
Para sua segurança
Por favor, leia atentamente todas as instruções de uso. Para que a 
manipulação do filtro respiratório ocorra de forma correta, é 
importante que você entenda e aplique todas as instruções contidas 
neste manual, bem como, as instruções de uso contidas no manual de 
uso dos respiradores faciais. Os filtros devem ser utilizados apenas 
para as aplicações aqui descritas.

Descrição
Estas são as instruções de uso dos filtros respiratórios com conexão 
rosca série 1140, 940, 990, agrupados sob a designação de filtros 
respiratórios X-plore. Filtros para partículas usados para reduzir a 
concentração de partículas nocivas no ar inalado.
Filtros químicos são utilizados para reduzir a concentração de certos 
gases e vapores nocivos no ar inalado.
Filtros combinados são usados quando tanto partículas quanto gases 
e vapores podem estar presentes.

Campo de aplicação
Quando combinados (utilizados) com uma peça facial (por ejemplo, 
um respirador facial), filtros químicos e combinados formam um 
equipamento filtrante. Um equipamento filtrante retém (filtra) certas 
partículas, gases e vapores, presentes no ar respirado pelo usuário 
dentro de valores limites especificados. A performance e a marcação 
dos filtros respiratórios Dräger estão de acordo com a 
NBR 13696:2010 e NBR 13697.

Limitações de uso 
– Não utilize os filtros em atmosferas enriquecidas com oxigênio ou 

áreas potencialmente explosivas.
– O gás monóxido de carbono é incolor, insípido e não causa irritações 

nas vias aéreas. Somente utilize filtros para CO (monóxido de 
carbono) de acordo com o período de uso especificado. O fim do 
período de uso não pode ser determinado de outra forma.

– Não utilize equipamentos filtrantes quando há a suspeita de 
outros contaminantes com baixas propriedades de alerta (são 
exemplos de propiedades de alerta: cheiro, gosto, irritação dos 
olhos e vias respiratórias).

– Os filtros série 1140 A2B2E2K2HgP3 só podem ser utilizados 
contra o contaminante mercúrio (Hg) se utilizado em conjunto 
com respirador facial (peça facial inteira).

– Filtros químicos com a designação A1 (vapores orgânicos até 
1.000 ppm) ou A2 (vapores orgânicos até 5.000 ppm) não devem 
ser usados na presença dos grupos de baixo ponto de ebulição. 
Isto também se aplica para os filtros multiuso correspondentes.

– Filtros AX podem ser utilizados somente na presença dos 
seguintes grupos de baixo ponto de ebulição:

– Filtros AX não devem ser utilizados na presença de misturas de 
grupos de baixo ponto de ebulição e outros compostos orgânicos, 
uma vez que o processo de desabsorção pode ser esperado no filtro.

– Filtros AX também podem ser utilizados como um filtro A2 
(vapores orgânicos, classe 2). 

Explicação dos símbolos

Importante! – Siga rigorosamente as instruções de uso

Poderá ser armazenado até... 

Limite máximo de temperatura para as condições de
armazenamento

Umidade máxima das condições de armazenamento

O filtro respiratório pode ser utilizado uma única vez 
 em gases AX, CO e NOx!

R A marcação “R” significa que o filtro foi submetido a testes
adicionais conforme EN 143:2000/A1:2006 e que o filtro contra 
partícula ou o filtro contra partículas do filtro combinado pode 
ser reutilizado após exposição a aerossóis (uso durante 
vários turnos de trabalho).

D Aprovado no teste de entupimento realizado com dolomita

SL Capacidade de proteção contra partículas sólidas e líquidas

Condições de utilização
As normas NBR 13696:2010 e NBR 13697 são autoritárias no que se 
refere ao uso de equipamentos filtrantes. O usuário do equipamento 
filtrante deve ser devidamente treinado e se ajustar física e mentalmente 
ao uso dos respiradores.
Siga exatamente as regulamentações nacionais válidas sobre manuseio 
de equipamentos de proteção respiratória (no Brasil, p.ex., o PPR – 
Programa de Proteção Respiratória da FUNDACENTRO e normas 
NBR 13696, NBR 13697, NBR 13695 e NBR 13694).

– Antes do uso, verifique a concentração de oxigênio, bem como, o 
tipo e concentração dos contaminantes presentes no ambiente.

– Nunca utilize o conjunto filtro e respirador em ambientes 
enriquecidos com oxigênio (23% em volume).

– Nunca utilize o conjunto filtro e respirador em ambientes cuja a 
concentração de oxigênio seja deficiente (18% em volume).

– Nunca utilize o conjunto filtro e respirador em ambientes 
imediatamente perigosos a vida ou à saúde (IPVS).

– Nunca utilize o conjunto filtro e respirador em ambientes cuja as 
condições possam sofrer alterações bruscas, como, por exemplo, 
a redução da concentração de oxigênio.

– Nunca utilize filtros respiratórios danificados ou com a embalagem 
danificada.

– Nunca utilize filtros respiratórios cujo prazo de validade estiver 
vencido (a data de validade está localizada na embalagem e na 
etiqueta presente no filtro).

– Os filtros possuem partes metálicas que não foram avaliadas 
como fonte de ignição em atmosferas inflamáveis e explosivas.

– Verifique a aplicação correta do filtro respiratório: tipo do 
contaminante a ser retido, classe do filtro, cor de identificação e 
data de validade.

– Verifique a necessidade do uso de outros equipamentos de 
proteção individual e sua respectiva compatibilidade.

– Filtros químicos não protegem contra partículas! Em caso de 
dúvidas, utilize filtros combinados!

– Gases nocivos mais densos que o ar, podem se concentrar 
próximos ao solo. 

– Ao reutilizar filtros, assegure-se que a reutilização é permitida 
(filtros respiratórios marcados com R) e que se dispõe de suficiente 
duração para o restante da sua utilização.

– Ao utilizar na presença de partículas de material radioativo, materiais 
biológicos transportados pelo ar ou enzimas, a reutilização deve 
ser verificada. Em caso de dúvidas, consulte os profissionais de 
segurança do trabalho de sua empresa ou contate a diretamente 
a Dräger para maiores detalhes (11) 4689 4900.

– Filtros químicos e/ou combinados de classe 2 ou 3 devem ser 
utilizados somente em peças faciais inteiras (Dúvidas, consulte a 
tabela 4 - Máxima Concentração de Uso).

– Os filtros possuem partes metálicas que não foram avaliadas 
como fonte de ignição em atmosferas inflamáveis e explosivas.

– Caso o contaminante a ser filtrado possua baixas propriedades 
de alerta (como, por exemplo, um odor de difícil percepção), 
recomendamos o uso de respiradores com suprimento de ar ou 
respiradores autônomos.

– Somente remova o filtro da embalagem ou remova ambos os 
lacres (lacre plástico que protege a rosca e o lacre localizado na 
entrada do filtro), pouco tempo antes do uso.

– Independente da máxima concentração de uso oferecida pelos 
filtros, fatores como, concentração de oxigênio, concentração de 
contaminantes e condições IPVS deverão sempre ser 
observadas (verifique a necessidade de uso de respiradores com 
suprimento de ar ou respiradores autônomos).

– O filtro respiratório deve estar firmemente conectado à peça 
facial. Os filtros respiratórios e as peças faciais só podem ser 
utilizados conforme as possibilidades descritas (ver tabela 5 - 
possíveis combinações de filtros e peças faciais)

Tabela 1: Fator de Proteção Atribuido (Conforme tabela 1 do PPR-
Fundacentro. Adaptação do Quadro I da Instrução Normativa no1, de 
11 de abril de 1994 e terminologia atualizada de acordo com a 
NBR 12543)

Tabela 2: Tipos e classes de filtros para gases e vapores (Cor dos 
filtros de respiradores purificadores de ar usados na Comunidade 
Européia - EN 14387)

Tabela 3: Classes de filtros contra partículas

Tabela 4: Máxima concentração de uso (MCU) dos filtros 
químicos (conforme Tabela 1 da ABNT NBR 13696:2010)

ptBR - Instruções de Uso

Grupo 1:
acetaldeído; 2-aminobutano; 2-amino-2-metilpropano; 2-bromo-
2-cloro-1,1,1-trifluoretano; bromometano; 1,3-butadieno; 
1-cloro-1,1-difluoroetano; clorofluorometano; 2-cloro-1,3-
butadieno; 3-cloro-1-propeno; 1,1-dicloroeteno; diclorometano; 
dietilamina; 1,1-difluoroeteno; dimetil éter; 1,1-dimetiletilamina; 
1,2-epoxipropano; etanetiol; óxido de etileno; iodometano; 
metanol; monoclorodimetileter; 2-propenal (Acroleína); 
propilenoimina; triclorometano; cloreto de vinila

Grupo 2:
acetona; brometano; butano; cloretano; 2-cloropropano; 
1,3-ciclopentadieno; dibromodifluorometano; 1,1-dicloretano; 
1,2-dicloreteno (cis); 1,2-dicloreteno (trans); 1,2-dicloro-1,1,2,2-
tetrafluoretano; dietil éter; dimetoximetano; dimetilpropano; 
1,3-epoxipropano; etil formiato; glioxal; acetato de metila; 
metilbutano; metil formiato; metil propano; n-pentano; propanal

ATENÇÃO

O equipamento filtrante não deve ser usado se houverem dúvidas 
sobre a finalidade de seu uso ou das condições de sua aplicação. Antes 
e durante o uso, as recomendações abaixo devem ser observadas. 
A inobservância destas recomendações poderá acarretar ao usuário o 
surgimento de doenças ou até levá-lo à morte!

-10C

+55C

<90%

2

Tipo de respirador

Tipos de coberturas das vias 
respiratórias com vedação facial

Peça semifacial1)

1) Inclui a peça quarto facial, a peça semifacial filtrante (PFF) e as 
peças semifaciais de elastômeros.

Peça facial inteira

A - Purificador de ar 
não motorizado

10 100

A - Purificador de ar 
motorizado

50 10002)

2) Os Fatores de Proteção apresentados são de respiraradores 
com filtros P3 ou sorbentes (cartuchos químicos pequenos ou 
grandes). Com filtros classe P2, deve-se usar o Fator de 
Proteção Atribuido 100, devido as limitações do filtro. 
Nota: Para combinação de respiradores, como, p.ex., respirador 
de linha de ar comprimido equipado com um filtro purificador de 
ar na peça facial, o Fator de Proteção a ser adotado é o do 
respirador que está em uso.

Tipo Cor Campo de aplicação principal Classe

A Marrom Gases e vapores orgânicos com 
ponto de ebulição > 65°C.

1 e 2

VO Marrom Gases e vapores orgânicos com 
ponto de ebulição > 65°C.

2

B Cinza Gases e vapores inorgânicos, 
p. ex., cloro, gás sulfídrico, gás 
cianídrico– não deve ser usado 
contra monóxido de carbono.

1 e 2

GA Cinza Gases e vapores inorgânicos, 
como cloro, ácido clorídrico, 
dióxido de enxofre, ácido 
fluorídrico e dióxido de cloro – 
não deve ser usado contra 
monóxido de carbono, gás 
sulfídrico e ácido cianídrico.

2

E Amarelo Anidrido sulfuroso, ácido 
clorídrico e outros gases ácidos.

1 e 2

K Verde Amônia e derivados orgânicos 
de amônia.

1 e 2

AX Marrom Gases e vapores de compostos 
orgânicos com ponto de 
ebulição ≤ 65°C dos grupos 1 e 
2

Especial

Hg-P3 Vermelho/
Branco

Mercúrio (uso máximo 50 horas) Especial

Tipo Cor Classes

P Branco P1

P2

P3

NOTA

A máxima concentração de uso dos respiradores em situações roti-
neiras que incorporem filtro químico, para um dado gás ou vapores 
e filtros contra partículas deve ser:
 menor que o valor IPVS
 menor que o valor indicado nesta Tabela para o referido gás ou 

vapor
 menor que o produto: fator de proteção atribuido do respirador 

purificador utilizado * limite de exposição.
Dos três valores obtidos, o que for menor.

Classe do filtro Tipo

Máxima 
concen-

tração de 
uso (ppm)

Tipo de 
peça facial 
compatível

Classe 
FBC

FBC - 1 Vapor orgánico1)

1) O uso contra vapores orgánicos ou gases ácidos com fracas 
propriedades de alerta, ou que gerem alto calor de reação com o 
conteúdo do cartucho, é especificado no Programa de Proteção 
Respiratória - Recomendações, Seleção e Uso de Respiradores 
da FUNDACENTRO.

50 Semifacial 
filtrante, 
quarto 
facial e 
semifacial

Gases ácidos1) 50

FBC - 2 Vapor orgánico1) 1000 Semifacial, 
facial 
inteiraCloro 10

Classe 1 Cartucho 
pequeno

Vapor orgánico1) 1000 Quarto 
facial, 
semifacial, 
facial 
inteira ou 
conjunto 
bocal

Amônia 300

Metilamina 100

Gases ácidos1) 1000

Ácido clorídrico 50

Cloro 10

Classe 2 Cartucho 
médio

Vapor orgánico1)

Amônia

5000 Facial 
inteira

Classe 3 Cartucho 
grande

Vapor orgánico1)

Amônia

Gases ácidos1)

10000 Facial 
inteira

Tabela 5: Possíveis combinações de filtros e peças faciais

Manuseio
Os filtros respiratórios devem ser tratados com cuidado: eles não 
devem sofrer quedas ou danos, etc. Não insira nenhum elemento 
afiado dentro do filtro. Certifique-se que os filtro estão firmemente 
conectados a peça facial. Observe as instruções de uso.

Adaptador para filtros 40/91 - Instruções de colocação
Para utilizar o respirador facial com os filtros contra partículas 990 P2 
ou 990 P3, os filtros químicos P1 ou os filtros combinados P1 será 
necessário o uso do adaptador 40/91 (ref. R 55015).

Inicie o procedimento retirando a tampa 
plástica do adaptador.

Encaixe a rosca externa do filtro contra 
partículas, filtro químico ou filtro combinado 
na rosca interna do adaptador e gire-o, 
rosqueando o filtro até o seu limite.

Depois rosquea-lo, recoloque a tampa 
plástica de proteção sobre o filtro (isto o 
protegerá contra o contato direto). Agora, 
você poderá conectar a outra extremidade da 
rosca (rosca externa de 40 mm) do adaptador 
no respirador facial.

Duração de uso
Não é possível indicar os valores aproximados de validade geral para 
a duração de uso porque estes valores dependem de certas condições, 
a saber: tipo e concentração do contaminante, freqüência respiratória do 
usuário, umidade relativa do ar e temperature ambientes. 
– Os filtros químicos devem ser substituídos imediatamente após o 

usuário detectar a passagem do contaminante (através do 
surgimento de cheiro, gosto ou irritação).

– Os filtros combinados devem ser substituídos imediatamente em 
caso de passagem do contaminante (cheiro ou gosto) e/ou aumento 
da resistência respiratória (no caso do filtro para partículas).

– Filtros para mercúrio devem ser utilizados por um período 
máximo de 50 horas.

– Os filtros AX podem ser utilizados várias vezes num turno de 
trabalho (máx. 8 horas) no âmbito do respectivo tempo máximo 
de uso. A sua reutilização acima disto está proibida.

Armazenamento
Os filtros respiratórios devem ser armazenados em locais com 
umidade (<90% U.R.) e temperatura normal (-10 ºC a 55 ºC) e isento 
de ar contaminado. O tempo máximo de armazenamento dos filtros 
após aberto é de 6 meses (quando o filtro é fechado após o uso). 
Feche os filtros das séries 940 e 1140 com o plugue e a tampa 
originais. Sele o filtro da série 990 com saco barreira. O tempo de 
armazenamento pode ser prejudicado se o filtro for armazenado nas 
condições diferentes das indicadas.
Os filtros contra AX uma vez abertos não poderão ser reutilizados.

Descarte
Descarte os filtros respiratórios como resíduo perigoso conforme as 
regulamentações locais. 

For your safety
Please, read carefully all instructions for use. To be able to properly 
handle the respiratory filter, it is important that you understand and 
follow all instructions stated in this manual, as well as the instructions 
for use stated in the manual for the use of the face respirators. The 
filters must be used only for the applications explained herein.

Description
These are the instructions for use of the respiratory filters with a thread 
connection of series 1140, 940 and 990, combined under the 
designation of X-plore respiratory filters. Filters for particles are used 
to reduce the concentration of harmful particles in inhaled air.
Gas filters are used to reduce the concentration of certain noxious 
gases and vapours in inhaled air.
Combined filters are used when not only particles but also gases or 
vapours may be present.

Application field
When combined (used) with a face mask (for example, a face 
respirator), chemical and combined filters compose a filtering 
equipment. A filtering equipment holds (filters) certain particles, gases 
and vapours in the air inhaled by the user within the limit parameters 
specified. The performance and marking of the Dräger respiratory 
filters are pursuant to standards NBR 13696:2010 and NBR 13697.

Limits of use 
– Do not use filters in oxygen-enriched atmospheres or potentially 

explosive areas.
– The carbon monoxide gas is colourless, tasteless, and it does not 

irritate the airways. Use only filters for CO (carbon monoxide) as 
per the term of use specified. The end of the term of use must not 
be established in any other way.

– Do not use filtering equipment in the event of suspecting the 
existence of other contaminants with low alerting features 
(examples of alerting features: Smell, taste, irritation of the eyes 
and airways).

– The filters of series 1140 A2B2E2K2HgP3 may only be used 
against the contaminant mercury (Hg) when used with a face 
respirator (full-face respirator).

– Chemical filters with A1 (organic fumes up to 1,000 ppm) or A2 
(organic fumes up to 5,000 ppm) markings may not be used in the 
presence of contaminants from the low boiling point groups. This 
applies, as well, to corresponding multi-use filters.

– AX filters may only be used in the presence of the following low 
boiling point groups:

– AX filters must not be used in the presence of mixtures of low 
boiling range groups and other organic composts, since the 
process of desorption may hold inside the filter.

– AX filters may also be used as A2 filters (organic fumes, class 2). 

Explanation of symbols

Important! – The instructions for use must be strictly followed 

Suitable for storage until … 

Temperature range of storage
conditions

Maximum humidity allowed under storage conditions

The respiratory filter must be used only once 
 in AX, CO and NOx gases!

R The "R" marking means that the filter was subjected to additional 
tests as per EN 143:2000/A1:2006 and that the filter for 
particles or the filter for particles from the combined filter may 
be reused after exposure to aerosols (use throughout several 
work shifts).

D Approved in the clogging test executed with marcite

SL Capacity of protection against solid and liquid particles

Conditions for use
Standards NBR 13696:2010 and NBR 13697 are authorities in what 
relates to the use of filtering equipment. The user of the filtering 
equipment must be suitably trained and adapt physically and 
psychologically to use the respirators.
Strictly follow the valid national regulations related to the handling of 
respiratory protection equipment (in Brazil, for example, PPR – 
Programa de Proteção Respiratória da FUNDACENTRO, in 
Portuguese - Program for Respiratory Protection of FUNDACENTRO) 
as well as standards NBR 13696, NBR 13697, NBR 13695 and 
NBR 13694).

– Before using, check the oxygen concentration, as well as the type 
and concentration of the contaminants present in the environment.

– Never wear the filter and respirator set in oxygen-enriched 
environments (23% in volume).

– Never wear the filter and respirator set in environments in which 
the oxygen concentration is curtailed (18% in volume).

– Never wear the filter and respirator set in immediate life- or health-
threatening (IPVS) environments.

– Never wear the filter and respirator set in environments in which 
the conditions may undergo abrupt changes, such as the 
reduction of the oxygen concentration.

– Never wear damaged respiratory filters or those with damaged 
original packs.

– Never use respiratory filters of which term of validity has expired 
(the expiration date is located on the package and on the label 
positioned on the filter).

– The filters have metal parts that were not assessed as ignition 
sources in flammable or explosive atmospheres.

– Check the correct application of the respiratory filter: type of the 
contaminant to be held, the class of the filter, the identification 
colour and the expiration date.

– Check the need to use other individual protection equipment as 
well as their respective compatibility.

– Chemical filters do not protect against particles! In case of doubt, 
use combined filters!

– Harmful gases that are heavier than the air may be concentrated 
near the ground. 

– When using filters, make sure that the reuse is allowed (respiratory 
filters marked with an R) and that they will sufficiently last for the 
remainder of their use.

– When using in the presence of radioactive material particles, 
biological materials transported by the air or enzymes, the reuse 
must be checked. In the event of any doubts, consult the work 
safety professionals of your company or contact Dräger 
immediately for more information at (+55 11) 4689 4900.

– Chemical and/or combined, classes 2 or 3 filters must be only used 
in full-face masks (in the event of any doubts, refer to table 4 - 
Maximum Concentration for Use).

– The filters have metal parts that were not assessed as ignition 
sources in flammable or explosive atmospheres.

– In the event that the contaminant to filter has low alerting features 
(such as an odour difficult to sense), we recommend the use of 
supplied air or autonomous respirators.

– Only remove the filter from its original pack or remove both seals 
(plastic seal that protects the thread and the seal located at the 
filter's inlet) shortly before using it.

– Notwithstanding the maximum use concentration offered by the 
filters, factors such as oxygen concentration, concentration of 
contaminants and IPVS conditions must always be observed 
(check the need to use air supplied or autonomous respirators).

– The respiratory filter must be firmly connected to the mask. The 
respiratory filters and the masks may only be used as per the 
possibilities described (see Table 5 - possible combinations of 
filters and face respirators)

Table 1: Protection Factor Attributed (As per Table 1 of PPR-
Fundacentro. Adapting Table I of Normative Instruction nº 1, dated 11 
April 1994 and updated terminology pursuant to NBR 12543)

Table 2: Types and classes of filters for gases and vapours (Colour 
of the filters of air purifying respirators used in the European Union - 
EN 14387)

Table 3: Classes of filters against particles

Table 4: Maximum Use Concentration (Máxima concentração de 
uso, in Portuguese - MCU) of the chemical filters (as per Table 1 of 
ABNT NBR 13696:2010)

Table 5: Possible combinations of filters and face respirators

Handling
The respiratory filters must be treated with care: They shall not suffer 
from falls or damages, etc. Do not insert any sharp element inside the 
filter. Make sure that the filters are firmly connected to the mask. 
Observe the instructions for use.

Adaptor for 40/91 filters - instructions for use
To use the face respirator with the filters against particles 990 P2 or 
990 P3, the chemical filters P1 or the combined filters P1, it will be 
necessary to use a 40/91 adapter (ref. R 55015).

Start the procedure by removing the plastic lid 
from the adaptor.

Couple the outer thread of the filter against 
particles, chemical filter or combined filter in 
the inner thread of the adaptor and turn it, 
screwing the filter until it locks.

After threading the adaptor, reposition the 
plastic protection lid on the filter (this will 
protect against direct contact). Now, you will 
be able to connect the other tip of the thread 
(40 mm outer thread) of the adaptor onto the 
face respirator.

Duration of use
It is impossible to indicate the approximate values of general validity 
and the duration of use, since these values depend on certain 
conditions, such as: Type and concentration of the contaminant, the 
user's respiratory frequency, the relative humidity of the air and the 
environment temperatures. 
– The chemical filters must be replaced immediately after the user 

detects the passage of contaminants (through the emergence of a 
smell, taste or irritation).

– The combined filters must be replaced immediately in the event of 
passage of contaminants (smell or taste) and/or in the event of the 
increase of the respiratory resistance (in the event of the filter for 
particles).

– Filters for mercury must be used for a maximum term of 50 hours.
– The AX filters may be used several times during a work shift 

(maximum of 8 hours) within the scope of the maximum use time. 
Its reuse beyond that is forbidden.

Storage
The respiratory filters must be stored in locations with regular humidity 
(<90% U.R.) and temperature (-10 ºC a 55 ºC) as well as clear of 
contaminated air. The maximum term for storing the filters after they 
are opened is of 6 (six) months (when the filter is closed after its use). 
Shut the filters of series 940 and 1140 with the original plug and lid. 
Seal the filter of series 990 with a barrier bag. The storage term may 
be negatively affected in the event that the filter is stored under 
conditions other than those indicated.
The filters against AX, once open, cannot be reused.

Disposal
Dispose of the respiratory filters as toxic waste pursuant to local waste 
disposal regulations. 

Para su seguridad
Lea atentamente todas las instrucciones de uso. Para una 
manipulación correcta del filtro respiratorio, es importante que 
entienda y aplique todas las instrucciones que aparecen en este 
manual, así como las instrucciones de uso en el manual de uso de los 
respiradores faciales. Utilice los filtros únicamente para las 
aplicaciones descritas en este manual.

Descripción
Estas son las instrucciones de uso de los filtros respiratorios con 
conexión de rosca de serie 1140, 940, 990 agrupados con la 
designación de filtros respiratorios X-plore. Filtros para partículas 
utilizados para reducir la concentración de partículas nocivas en el 
aire inhalado.
Los filtros químicos se utilizan para reducir la concentración de ciertos 
gases y vapores nocivos en el aire inhalado.
Los filtros combinados se usan cuando pueden estar presentes tanto 
partículas como gases y vapores.

Campo de aplicación
Cuando se utilicen los filtros combinados con una pieza facial, por 
ejemplo, un respirador facial, los filtros químicos y combinados 
formarán un equipo filtrante. Un equipo filtrante filtra ciertos gases, 
vapores y partículas del aire respirado por el usuario dentro de los 
valores límites especificados. El rendimiento y la marcación de los 
filtros respiratorios Dräger cumplen con las normativas 
NBR 13696:2010 y NBR 13697.

Limitaciones de uso 
– No utilice los filtros en atmósferas enriquecidas con oxígeno o 

áreas potencialmente explosivas.
– El gas de monóxido de carbono es incoloro, insípido y no irrita las 

vías respiratorias. Utilice los filtros de CO (monóxido de carbono) 
únicamente de acuerdo con el periodo de uso especificado. El fin 
del periodo de uso no podrá determinarse de otra forma.

– No utilice equipos filtrantes cuando exista la sospecha de alerta 
por bajas propiedades de otros contaminantes. Entre algunas 
propiedades de alerta nos encontramos con el olor, el gusto, la 
irritación de los ojos y las vías respiratorias.

– Los filtros de serie 1140 A2B2E2K2HgP3 solo podrán utilizarse 
junto con el respirador facial (pieza facial entera) contra el 
contaminante mercurio (Hg). 

– Los filtros químicos con la designación A1 (vapores orgánicos 
hasta 1000 ppm) o A2 (vapores orgánicos hasta 5000 ppm) no 
deben utilizarse en presencia de grupos con un punto de 
ebullición bajo. Esto también debe aplicarse a los filtros multiuso 
correspondientes.

– Los filtros AX solamente pueden utilizarse con los siguientes 
grupos de punto de ebullición bajo:

– Los filtros AX no deben utilizarse en presencia de mezclas de 
grupo de punto de ebullición bajo y otros compuestos orgánicos, 
ya que puede esperarse el proceso de desabsorción en el filtro.

– Los filtros AX también pueden utilizarse como un filtro A2 
(vapores orgánicos, clase 2). 

Explicación de los símbolos

¡Atención! – Siga rigurosamente las instrucciones de uso

Podrá almacenarse hasta… 

Límite máximo de temperatura para las condiciones de
almacenaje

Humedad máxima de las condiciones de almacenamiento

El filtro respiratorio puede utilizarse una sola vez 
 en gases AX, CO y NOx.

R La marca "R" significa que el filtro ha sido sometido a pruebas 
adicionales conforme a la norma EN 143:2000/A1:2006 y que 
el filtro contra partículas o el filtro contra partículas del filtro 
combinado puede reutilizarse después de la exposición a 
aerosoles (uso durante varios turnos de trabajo).

D Ha pasado la prueba de obstrucción con dolomita 

SL Capacidad de protección contra partículas sólidas y líquidas

Condiciones de utilización
Las normas NBR 13696:2010 y NBR 13697 son autoridades en lo 
referente al uso de equipos filtrantes. El usuario del equipo filtrante 
debe formarse y prepararse física y mentalmente para el uso de los 
respiradores.
Observe exactamente las regulaciones nacionales válidas para uso de 
dispositivos de protección respiratoria (p.ej., en Brasil, el PPR – 
Programa de Protección Respiratoria de FUNDACENTRO y las normas 
NBR 13696, NBR 13697, NBR 13695 y NBR 13694).

– Antes de su uso, verifique la concentración de oxígeno, así como, 
el tipo de concentración de los contaminantes presentes en el 
ambiente.

– Nunca utilice el conjunto filtro y respirador en ambientes 
enriquecidos con oxígeno (23% en volumen)

– Nunca utilice el conjunto filtro y respirador en ambientes cuya 
concentración de oxígeno sea deficiente (18% en volumen).

– Nunca utilice el conjunto filtro y respirador en ambientes 
inmediatamente peligrosos para la vida o la salud (IPVS).

– Nunca utilice el conjunto filtro y respirador en ambientes cuyas 
condiciones puedan sufrir modificaciones bruscas, como, por 
ejemplo, la reducción de la concentración de oxígeno.

– No utilice nunca filtros respiratorios dañados o con su embalaje 
dañado.

– Nunca utilice filtros respiratorios con un plazo de validación 
vencido. La fecha de validación se encuentra en el embalaje y en 
la etiqueta del filtro.

– Los filtros poseen partes metálicas no evaluadas como fuente de 
ignición en atmósferas inflamables y explosivas.

– Verifique la plicación correcta del filtro respiratorio: tipo de 
contaminante que debe retenerse, clase de filtro, color de 
identificación y fecha de validación.

– Verifique la necesidad de uso de más equipos de protección 
individual y su respectiva compatibilidad.

– ¡Los filtros químicos no protegen contra partículas sólidas! ¡En 
caso de dudas utilice filtros combinados!

– Los gases nocivos más densos que el aire podrán concentrarse 
cerca del suelo. 

– Al reutilizar filtros, asegúrese de que está permitida la reutilización 
(filtros marcados con una R) y dispone de suficiente tiempo de 
duración para el uso restante.

– Debe verificarse la reutilización en presencia de partículas de 
material radioactivo, materiales biológicos transportados por aire o 
enzimas. En caso de duda, consulte con los profesionales de 
seguridad en el trabajo de su empresa o póngase en contacto 
directamente con Dräger para más detalles (11) 4689 4900.

– Los filtros químicos o los combinados de clase 2 o 3 deben 
utilizarse solamente en piezas faciales enteras. En caso de 
dudas, consulte la tabla 4: Concentración de uso máxima.

– Los filtros poseen partes metálicas no evaluadas como fuente de 
ignición en atmósferas inflamables y explosivas.

– En caso de que el contaminante filtrado posea propiedades de 
alerta bajas, como un olor difícil de percibir, le recomendamos el 
uso de respiradores con suministro de aire o respiradores 
autónomos.

– Solamente retire el filtro del embalaje o los dos sellos: el sello de 
plástico que protege la rosca y el sello localizado en la entrada del 
filtro, poco tiempo antes de utilizarlo.

– Independientemente de la concentración de utilización máxima 
ofrecida por los filtros, deberán cumplirse los factores como la 
concentración de oxígeno, de contaminante y las condiciones de 
IPVS. Para ello, verifique la necesidad de uso de respiradores con 
suministro de aire o respiradores autónomos.

– El filtro respiratorio tiene que estar firmemente conectado a la 
pieza facial. Los filtros respiratorios y las piezas faciales solo 
pueden utilizarse de acuerdo con las posibilidades descritas. 
Véase tabla 5: Posibles combinaciones de filtros y piezas faciales.

Tabla 1: Factor de protección atribuido según la tabla 1 de PPR-
Fundacentro. Adaptación del Cuadro I de la Instrucción Normativa n.º 
1, de 11 de abril de 1994 y terminología de acuerdo con la 
NBR 12543)

Filtro respiratório Acessório respiratório facial

Filtros respiratórios 
(químicos e combinados) 
com conexão rosca 
padrão EN 148 para as 
séries 940 e 1140

Filtros classes 1 e 2:
Peças faciais inteiras Dräger Rd40:
X-plore 6300, X-plore 6530, X-plore 
6570, Panorama Nova RA, Panorama 
Nova RA Silicone, F2, FPS 7000, 
Filtros classe 1:
Peças semifaciais Dräger Rd40:
X-plore 4340, X-plore 4740,
Combitox Nova RA

Filtros para partículas, 
químicos e combinados 
série 990;

Filtros classes 1 e 2:
Peças faciais inteiras Dräger Rd40 
(em conjunto com adaptador 40/91, 
ref. R 55015):
X-plore 6300, X-plore 6530, X-plore 
6570, Panorama Nova RA, Panorama 
Nova RA Silicone, F2, FPS 7000

Filtros classe 1:
Peças semifaciais Dräger Rd90:
X-plore 4390, X-plore 4790,
Combitox Nova Rd91
Peças semifaciais Dräger RA 
(com adaptador 40/91, ref. R 55015):
X-plore 4340, X-plore 4740,
Combitox Nova RA

Grupo de 
baixo ponto 
de ebulição

 Concentração de uso Tempo máximo de 
utilização (min)

1 <100 ml/m3 40

< 500 ml/m3 20

2 < 1000 ml/m3 60

< 5000 ml/m3 20

en - Instructions for Use

Group 1:
Acetaldehyde; 2 - Aminobutane; 2 - Amino-2-methylpropane; 2-
bromine-2-chloride-1, 1, 1-trifluorotoluene; 1, 3-butadiene; 
1-chloride-1, 1-difluoroethane; chloride fluometuron; 2-chloride-
1, 3-butadiene; 3-chloride-1-propane; 1, 1-dichloroethane; 1, 1-
dichloromethane; diethylamine; 1, 1-difluoroethane; dimethyl 
ether; 1, 1-diethylamine; 1, 2-epoxypropane; ethanethiol; 
ethylene oxide; iodomethane; methanol; monochloride methyl 
ether; 2-propenal (Acrolein); propylenediamine; trichloride 
methane; vinyl chloride

Group 2:
acetone; bromoethane; butane; chloroethane; 2-chloropropane; 
, 1, 3-cyclopentadiene; dibromodifluoromethane ; 1-1-
dichloroethane; 1-dichloroethane (cis); 1-2-dichloroethane 
(trans). 1, 2-dichloride-1, 1, 2, 2-tetrafluoroethane; diethyl ether; 
dimethoxymethane; dimethylpropane; 
1, 3-epoxypropane; ethyl formate; glyoxal; methyl acetate; 
methylbutane; methyl formate; ; methyl propane; n-pentanol; 
propanal

WARNING

The filtering equipment must not be used in the event of doubts 
related to the end purpose of their use or application conditions. 
Before and during the use, the recommendations below must be 
observed. Failure to observe these recommendations may provoke 
the outbreak of diseases to users or even occasional death!

Type of respirator

Types of airway coverings
with facial covering

Half mask1)

1) Includes a quarter face mask, filtering half mask (FSF) and half masks 
with elastomers.

Full face mask

A - Non-motorized 
air purifier

10 100

A - Motorized 
air purifier

50 10002)

2) The given Protection Factors comprise respirators with P3 filters or 
sorbents (small or large chemical cartridges). With class P2 filters, 
use Assigned Protection Factor 100, due to filter limitations. 
Notice: When combining respirators, such as a compressed air 
respirator equipped with an air-purifying filter on the face mask, the 
Protection Filter to be adopted is that of the respirator that is in use.

Type Colour Main area of application Class

A Brown Organic gases and fumes with a 
boiling point of > 65°C.

1 and 2

VO Brown Organic gases and fumes with a 
boiling point of > 65°C.

2

B Grey Non-organic gases and fumes, 
such as chloride, hydrogen 
sulphide and hydrocyanic acid - 
must not be used against 
carbon monoxide.

1 and 2

GA Grey Non-organic gases and fumes 
such as chloride, hydrogen 
chloride, sulphur dioxide, fluoridric 
acid and chloride dioxide – cannot 
be used against carbon 
monoxide, sulfhydric acid and 
hydrocyanic acid.

2

E Yellow Sulphuric anhydride, hydrogen 
chloride and other acid gases.

1 and 2

K Green Ammonia and organic ammonia 
derivatives.

1 and 2

AX Brown Gases and fumes of organic 
composts with a boiling range ≤ 
65°C as compared to groups 1 
and 2.

Special

Hg-P3 Red/White Mercury (Maximum use of 50 
hours)

Special

Type Colour Classes

P White P1

P2

P3

NOTICE

The maximum concentration of use of the respirators under routine 
circumstances that incorporate the chemical filter for a given gas or 
vapours and filters against particles must be:
 less than the IPVS value
 less than the value given in this table for the stated gas or vapour
 less than the product: assigned protection factor of the purifying 

respirator used * exposure limit.
The lowest of the three values obtained.

-10C

+55C

<90%

2

Filter Class Type

Maximum 
concen-

tration for 
use (ppm)

Type of 
compatible 
face mask

FBC 
Class

FBC - 1 Organic vapour1)

1) The use against organic fumes or acid gases with weak alerting 
features, or those that generate much reaction heat with the 
cartridge's content, is specified in the Respiratory Protection 
Program - Recommendations, Selection and Use of Respirators of 
FUNDACENTRO.

50 Filtering 
half-face, 
quarter-
face and 
half-face

Acid gases1) 50

FBC - 2 Organic fume1) 1000 Half-face, 
full-face

Chloride 10

Class 1 Small 
cartridge

Organic fume1) 1000 Quarter 
face, half 
face, full 
face or full 
mouth

Ammonia 300

Methylamine 100

Acid gases1) 1000

Hydrogen 
chloride

50

Chloride 10

Class 2 Medium 
cartridge

Organic fume1)

Ammonia

5000 Full face

Class 3 Large 
cartridge

Organic fume1)

Ammonia

Acid gases1)

10000 Full face

Respiratory filter Face respirator accessory

Respiratory filters 
(chemical and combined) 
with a thread connection 
standard EN 148 for 
series 940 and 1140.

Filters classes 1 and 2:
Dräger Rd40 full-face respirators:
X-plore 6300, X-plore 6530, X-plore 
6570, Panorama Nova RA, Panorama 
Nova RA Silicon, F2, FPS 7000, 
Filters classes 1 and 2:
Dräger Rd40 Half-face mask:
X-plore 4340, X-plore 4740,
Combitox Nova RA

Filters for particles, 
chemical agents and 
combined of series 990:

Filters classes 1 and 2:
Dräger Rd40 full-face masks (along 
with adaptor 40/91 ref. 55015):
X-plore 6300, X-plore 6530, X-plore 
6570, Panorama Nova RA, Panorama 
Nova RA Silicon, F2, FPS 7000

Filters classes 1 and 2:
Dräger Rd90 Half-face mask:
X-plore 4390, X-plore 4790,
Combitox Nova Rd91
Dräger RA half-face masks 
(along with adaptor 40/91 ref. 55015):
X-plore 4340, X-plore 4740,
Combitox Nova RA

Low boiling 
point group  Use concentration Maximum use time 

(min.)

1 <100 ml/m3 40

<500 ml/m3 20

2 <1000 ml/m3 60

<5000 ml/m3 20
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Grupo 1:
acetaldehído; 2-aminobutano; 2-amino-2-metilpropano; 2-
bromo-2-cloro-1,1,1-trifluoretano; bromometano; 1,3-butadieno; 
1-cloro-1,1-difluoroetano; clorofluorometano; 2-cloro-1,3-
butadieno; 3-cloro-1-propeno; 1,1-dicloroeteno; diclorometano; 
dietilamina; 1,1-difluoroeteno; dimetiléter; 1,1-dimetiletilamina; 
1,2-epoxipropano; etanetiol; óxido de etileno; yodometano; 
metanol; monoclorodimetileter; prop-2-enal (Acroleína); 
propilenimina; triclorometano; cloruro de vinilo

Grupo 2:
acetona; brometano; butano; cloroetano; 2-cloropropano; 
1,3-ciclopentadieno; dibromodifluorometano; 1,1-dicloroetano; 
1,2-dicloroeteno (cis); 1,2-dicloroeteno (trans); 1,2-dicloro-
1,1,2,2-tetrafluoroetano; dietiléter; dimetoximetano; 
dimetilpropano; 
1,3-epoxipropano; formiato de etil; glioxal; acetato de metilo; 
metilbutano; metilformiato; metilpropano; n-pentano; propanal

ATENCIÓN

No utilice el dispositivo de filtrado si tiene dudas sobre la finalidad de 
su uso o sobre las condiciones de aplicación. Cumpla las 
recomendaciones que se describen abajo antes y durante el uso. 
El incumplimiento de estas recomendaciones podrá provocar 
enfermedades en el usuario o incluso producirle la muerte.

Tipo de respirador

Tipos de coberturas de las vías 
respiratorias con protección facial

Pieza semifacial1)

1) Incluye la pieza cuarto facial, la pieza semifacial filtrante (PFF) y las 
piezas semifaciales de elastómeros.

Pieza facial entera

A - Purificador de 
aire no motorizado

10 100

A - Purificador de 
aire motorizado

50 10002)

2) Los factores de protección presentados son de respiradores con 
filtros P3 o sorbentes (cartuchos químicos pequeños o grandes). Con 
filtros clase P2, se debe usar el factor de protección atribuido 100, 
debido a las limitaciones del filtro. 
Nota: Para combinación de respiradores, como, p. ej., respirador de 
línea de aire comprimido equipado con un filtro purificador de aire en 
la pieza facial, el factor de protección a adoptar es el del respirador 
que está en uso.

-10C

+55C

<90%

2
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Tabla 2: Tipos y clases de filtros para gases y vapores Color de los 
filtros de respiradores purificadores de aire utilizados en la Comunidad 
Europea - EN 14387

Tabla 3:Clases de filtros contra partículas

Tabla 4: Máxima concentración de uso (MCU) de los filtros 
químicos (según la tabla 1 de ABNT NBR 13696:2010)

Tabla 5: Posibles combinaciones de filtros y piezas faciales

Manejo
Los filtros de respiración deben tratarse con cuidado: nunca deberán 
sufrir caídas ni daño algún, etc. No introduzca ningún elemento afilado 
dentro del filtro. Asegúrese de que los filtros se encuentran 
conectados a la pieza facial. Observe las instrucciones de uso.

Adaptador para filtros 40/91 - Instrucciones de colocación
Para utilizar el respirador facial con los filtros contra partículas 990 P2 
o 990 P3, los filtros químicos P1 o los filtros combinados P1, será 
necesario el uso del adaptador 40/91 (ref. R 55015).

Retire la tapa de plástico del adaptador para 
iniciar el procedimiento.

Encaje la rosca externa del filtro contra 
partículas, el filtro químico o el filtro 
combinado en la rosca interna del adaptador 
y gírelo hasta que el filtro alcance su límite.

Después de apretarlo, vuelva a colocar la 
tapa de plástico de protección sobre el filtro 
para proteger del contacto directo. Conecte la 
otra extremidad de la rosca (rosca externa de 
40 mm) del adaptador en el respirador facial

Duración de uso
No es posible indicar los valores aproximados de validación general 
para la duración del uso ya que estos valores dependen de ciertas 
condiciones: el tipo y la concentración del contaminante, la frecuencia 
respiratoria del usuario, la humedad relativa del aire y la temperatura 
ambiente. 
– Los filtros químicos deben sustituirse inmediatamente después de 

que el usuario detecte algún contaminante mediante el olor, gusto 
o irritación.

– En caso de detección de algún contaminante por olor o gusto, 
sustituya inmediatamente los filtros combinados o aumente la 
resistencia respiratoria, en caso de filtro para partículas.

– Los filtros para mercurio deben utilizarse por un periodo máximo 
de 50 horas.

– Los filtros AX pueden utilizarse varias veces durante un turno de 
trabajo (máx. de 8 horas) en el ámbito del tiempo máximo de uso 
respectivo. Se prohíbe su reutilización más allá de esto.

Almacenaje
Almacene los filtros respiratorios en lugares con humedad (<90 % h.r.) 
y temperatura normal (-10 ºC a 55 ºC) y exentos de aire contaminado. 
El tiempo máximo de almacenaje de los filtros, una vez abiertos, es de 
6 meses siempre que se cierre el filtro después de su uso. Cierre los 
filtros de las series 940 y 1140 con el enchufe y la tapa originales. Selle 
el filtro de la serie 990 con una bolsa de barrera. El tiempo de 
almacenamiento puede disminuir si se almacena el filtro en 
condiciones diferentes a las indicadas.
Una vez abiertos los filtros contra AX no podrán volverse a utilizar.

Eliminación
Elimine los filtros respiratorios como residuos peligrosos en 
conformidad con las regulaciones locales. 

Tipo Color Campo de aplicación 
principal Clase

A Marrón Gases y vapores orgánicos con 
punto de ebullición > 65°C.

1 y 2

VO Marrón Gases y vapores orgánicos con 
punto de ebullición > 65°C.

2

B Ceniza Gases y vapores inorgánicos, 
por ejemplo, cloro, gas 
sulfhídrico, gas cianhídrico, pero 
no debe utilizarse contra 
monóxido de carbono.

1 y 2

GA Ceniza Los gases y vapores no 
orgánicos como el cloro, el 
ácido clorhídrico, el dióxido de 
azufre, el ácido fluorhídrico y el 
dióxido de cloro no deben 
utilizarse contra el monóxido de 
carbono, el gas sulfhídrico y el 
ácido cianhídrico.

2

E Amarillo Anhídrido sulfuroso, ácido 
clorhídrico y otros gases ácidos.

1 y 2

K Verde Amonio y derivados orgánicos 
del amonio.

1 y 2

AX Marrón Gases y vapores de 
compuestos orgánicos con un 
punto de ebullición ≤ 65 °C de 
los grupos 1 y 2

Especial

Hg-P3 Rojo/
Blanco

Mercurio (uso máximo de 50 
horas)

Especial

Tipo Color Clases

P Blanco P1

P2

P3

NOTA

La máxima concentración de uso de los respiradores en 
situaciones rutinarias que incorporen filtro químico para un 
determinado gas o vapores, y filtros contra partículas debe ser:
 menor que el valor IPVS
 menor que el valor indicado en esta tabla para dicho gas o vapor
 menor que el producto: factor de protección atribuido al 

respirador purificador utilizando * límite de exposición.
De los tres valores obtenidos, el que sea menor.

Clase de filtro Tipo

Máxima 
concentrac
ión de uso 

(ppm)

Tipo de 
pieza 
facial 
compatible

Clase 
FBC

FBC - 1 Vapor orgánico1)

1) El uso contra vapores orgánicos o gases ácidos con pocas 
propiedades de alerta, o que generen alto calor de reacción con el 
contenido del cartucho, está especificado en el Programa de 
Protección Respiratoria - Recomendaciones, selección y uso de 
respiradores

50 Semifacial 
filtrante, 
cuarto 
facial y 
semifacial

Gases ácidos1) 50

FBC - 2 Vapor orgánico1) 1000 Semifacial, 
facial 
enteraCloro 10

Clase 1 Cartucho 
pequeño

Vapor orgánico1) 1000 Cuarto 
facial, 
semifacial, 
facial 
entera o 
conjunto 
bucal

Amonio 300

Metilamina 100

Gases ácidos1) 1000

Ácido clorhídrico 50

Cloro 10

Clase 2 Cartucho 
medio

Vapor orgánico1)

Amonio

5000 Facial 
entera

Clase 3 Cartucho 
grande

Vapor orgánico1)

Amonio

Gases ácidos1)

10000 Facial 
entera

Filtro respiratorio Accesorio de respirador facial

Filtros respiratorios 
químicos y combinados 
con una conexión de 
rosca de padrón EN 148 
para las series 940 y 1140

Filtros clase 1 y 2:
Piezas faciales enteras Dräger Rd40:
X-plore 6300, X-plore 6530, X-plore 
6570, Panorama Nova RA, Panorama 
Nova RA Silicone, F2, FPS 7000, 
Filtros clase 1:
Piezas semifaciales Dräger Rd40:
X-plore 4340, X-plore 4740,
Combitox Nova RA

Filtros para partículas, 
químicos y combinados 
serie 990;

Filtros clase 1 y 2:
Piezas faciales enteras Dräger Rd40 
junto con el adaptador 40/91, ref. R 
55015):
X-plore 6300, X-plore 6530, X-plore 
6570, Panorama Nova RA, Panorama 
Nova RA Silicone, F2, FPS 7000

Filtros clase 1:
Piezas semifaciales Dräger Rd90:
X-plore 4390, X-plore 4790,
Combitox Nova Rd91
Piezas semifaciales Dräger RA 
con adaptador 40/91, ref. R 55015):
X-plore 4340, X-plore 4740,
Combitox Nova RA

Grupo de 
punto de 
ebullición 
bajo

 Concentración de uso
Tiempo máximo 
de utilización 
(min)

1 < 100 ml/m3 40

< 500 ml/m3 20

2 < 1000 ml/m3 60

< 5000 ml/m3 20


	ptBR - Instruções de Uso
	Para sua segurança
	Descrição
	Campo de aplicação
	Limitações de uso
	Explicação dos símbolos
	Condições de utilização
	Manuseio
	Adaptador para filtros 40/91 - Instruções de colocação
	Duração de uso
	Armazenamento
	Descarte
	en - Instructions for Use
	For your safety
	Description
	Application field
	Limits of use
	Explanation of symbols
	Conditions for use
	Handling
	Adaptor for 40/91 filters - instructions for use
	Duration of use
	Storage
	Disposal
	es - Instrucciones de uso
	Para su seguridad
	Descripción
	Campo de aplicación
	Limitaciones de uso
	Explicación de los símbolos
	Condiciones de utilización
	Manejo
	Adaptador para filtros 40/91 - Instrucciones de colocación
	Duración de uso
	Almacenaje
	Eliminación

